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HANDLEIDING 

TECHNISCHE DETAILS: :: 

Onderdelen: Luchtbevochtiger en USB-Kabel 

Input: 5.0 V – 2.0A  

Volume: 180 ml 

 GEBRUIK: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Open het bovenste deel om de luchtbevochtiger met water te vullen. Overschrijd de markering 

van het maximale vulniveau niet 

Het is mogelijk om het enkele druppels essentiële olie toe te voegen (olie niet inbegrepen) 

2. Linker knop: Nevel modus 

    Druk één keer op de linker knop om de luchtbevochtiger zijn werk te laten doen 

       Druk nog een keer op de linker knop om de luchtbevochtiger uit te schakelen 

3. Rechter knop: Licht modus 

Helder licht:  druk één keer op de rechter knop 

Medium licht: druk twee keer op de rechter knop 

Laag licht:   druk drie keer op de rechter knop 

 

 

• Gebruik meegeleverde kabel op het apparataat op te laden  

• Haal het product niet zelf uit elkaar dit  elektrische schokken of brand veroorzaken 

• Raadpleeg een gespecialiseerde technicus in geval van storing aan het product 

• Zorg dat het product niet in contact komt met brandbare materiale of hoge temperaturen 

• Niet in de buurt van vuur of vlammen houden 

• Een hoge luchtvochtigheid kan bijdragen aan de ontwikkeling van biologische organismen in de 

omgeving - Het gebied rond de luchtbevochtiger mag niet nat of vochtig zijn 
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• Laat absorberende materialen zoals tapijten, gordijnen, wandbekleding of tafelkleden niet 

vochtig worden 

• Haal de stekker uit het stopcontact indien het apparaat schoongemaakt of bijgevuld dient te 

worden 

• Micro-organismen die aanwezig kunnen zijn in het water of in de omgeving waarin het apparaat 

wordt gebruikt of opgeslagen, kunnen zich ontwikkelen in het waterreservoir en in de lucht 

terechtkomen - Dit kan leiden tot ernstige gezondheidsrisico's als het water niet wordt vervangen 

en als het reservoir niet elke 3 dagen correct wordt gereinigd 

 

SCHOONMAAK: 

 

• Leeg het reservoir en vul het om de drie dagen bij 

• Spoel het reservoir voor het bijvullen met kraanwater  

• Verwijder kalkaanslag die zich mogelijk aan de zijkanten van het reservoir of op de 

binnenoppervlakten heeft gevormd 

• Gebruik geen reinigingsmiddel die het product kan beschadigen 

• Laat geen water in het reservoir staan als het apparaat niet wordt gebruikt 

• Leeg en reinig de luchtbevochtiger voor langdurige opslag en reinig het opnieuw bij gebruik na 

langere periode 

 

OPSLAG 

Sla de machine, de gebruikershandleiding en indien nodig de accessoires op in de originele verpakking. Op 

deze manier heeft u altijd alle informatie bij de hand. Bewaar het apparaat op een droge plek.  

AFVOEREN 

Gooi geen elektrisch product bij het huishoudelijk afval. Volgens de Europese richtlijn 

2012/19/EU voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) dienen deze te 

worden aangeboden bij de milieustraat. 

Gooi geen batterijen of accu’s bij het huishoudelijk afval. Volgens de Europese richtlijn 

2006/66/EC voor batterijen dienen deze te worden aangeboden bij de milieustraat. 
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USER MANUAL 

TECHNICAL DETAILS: :: 

Parts: Humidifier and USB Cable 

Input: 5.0 V - 2.0A  

Volume: 180 ml 
 

USE: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Open the upper part to fill the humidifier with water. Do not exceed the mark of the maximum 

filling level 

2. It is possible to add it a few drops of essential oil (oil not included) 

Left button: Mist mode 

     Press the left button once to let the humidifier do its work 

   Press the left button once more to switch off the humidifier 

3. Right button: Light mode 

Bright light: press the right button once 

Medium light: press the right button twice 

Low light: press the right button three times 

 

• Use supplied cable to charge the device  

• Do not disassemble the product yourself this may cause electric shock or fire 

• Consult a specialised technician in case of product malfunction 

• Do not allow the product to come into contact with flammable materials or high temperatures 

• Keep away from fire or flames 

• High humidity may contribute to the development of biological organisms in the environment - 

The area around the humidifier must not be wet or damp 
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• Do not allow absorbent materials such as carpets, curtains, wall coverings or tablecloths to 

become damp 

• Unplug the unit if it needs cleaning or refilling 

• Microorganisms that may be present in the water or in the environment in which the appliance 

is used or stored may develop in the water tank and become airborne - This may lead to serious 

health risks if the water is not replaced and if the tank is not cleaned properly every 3 days 

 

CLEANING 

• Empty the reservoir and refill it every three days 

• Rinse the reservoir with tap water before refilling  

• Remove limescale deposits that may have formed on the sides of the reservoir or on the inner 

surfaces 

• Do not use any cleaning agent that may damage the product 

• Do not leave water in the reservoir when the appliance is not in use 

• Empty and clean the humidifier before long-term storage and clean it again when using it after a 

longer period of time 

 

STORAGE 

Store the product, the manual and accessories in the original packing. This way you always have the 

necessary information on hand. Store it in a dry environment.  

DISPOSAL 

Do not dispose electric products in the household waste. According to the European standard 

2012/19/EU for the disposing of electrical equipment (WEEE), it should be taken to your local 

waste collection station and offered for recycling.  

Do not dispose of batteries or accumulators in the household waste. According to the 

European standard 2006/66/EC for batteries, it should be taken to your local waste 

collection station and offered for recycling. 
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BENUTZERANLEITUNG 

TECHNISCHE DETAILS: :: 

Teile: Luftbefeuchter und USB-Kabel 

Eingang: 5.0 V - 2.0A  

Volumen: 180 ml 

 

VERWENDEN: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Öffnen Sie das Oberteil, um den Luftbefeuchter mit Wasser zu füllen. Überschreiten Sie 

nicht die Markierung der maximalen Füllhöhe 

2. Es ist möglich, ein paar Tropfen ätherisches Öl hinzuzufügen (Öl nicht im Lieferumfang 

enthalten) 

Linke Taste: Nebelmodus 

               Drücken Sie die linke Taste einmal, um den Luftbefeuchter arbeiten zu lassen 

             Drücken Sie die linke Taste ein weiteres Mal, um den Luftbefeuchter auszuschalten 

3. Rechte Taste: Lichtmodus 

Helles Licht: drücken Sie die rechte Taste einmal 

Mittleres Licht: Drücken Sie die rechte Taste zweimal 

Schwaches Licht: Drücken Sie die rechte Taste dreimal  

 

• Verwenden Sie zum Aufladen des Geräts das mitgelieferte Kabel 

• Nehmen Sie das Gerät nicht selbst auseinander, da dies zu einem elektrischen Schlag oder Brand 

führen kann 

• Wenden Sie sich im Falle einer Fehlfunktion des Produkts an einen spezialisierten Techniker 

• Lassen Sie das Produkt nicht mit brennbaren Materialien oder hohen Temperaturen in Berührung 

kommen 

• Von Feuer oder Flammen fernhalten 
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• Hohe Luftfeuchtigkeit kann zur Entwicklung von biologischen Organismen in der Umgebung 

beitragen - Der Bereich um den Befeuchter darf nicht nass oder feucht sein 

• Der Bereich um den Luftbefeuchter darf nicht nass oder feucht sein - Keine saugfähigen 

Materialien wie Teppiche, Vorhänge, Wandverkleidungen oder Tischdecken feucht werden 

lassen 

• Ziehen Sie den Stecker des Geräts, wenn es gereinigt oder nachgefüllt werden muss. 

• Mikroorganismen, die möglicherweise im Wasser oder in der Umgebung, in der das Gerät 

benutzt oder gelagert wird, vorhanden sind, können sich im Wassertank entwickeln und in die 

Luft gelangen - dies kann zu ernsthaften Gesundheitsrisiken führen, wenn das Wasser nicht 

ausgetauscht und der Tank nicht alle 3 Tage ordnungsgemäß gereinigt wird 

 

REINIGUNG 

• Entleeren Sie den Behälter und füllen Sie ihn alle drei Tage neu auf. 

• Spülen Sie den Behälter vor dem Nachfüllen mit Leitungswasser aus.  

• Entfernen Sie Kalkablagerungen, die sich an den Seiten des Behälters oder an den Innenflächen 

gebildet haben können. 

• Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die das Produkt beschädigen könnten. 

• Lassen Sie kein Wasser im Behälter, wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist. 

• Entleeren und reinigen Sie den Luftbefeuchter vor der Langzeitlagerung und reinigen Sie ihn 

erneut, wenn Sie ihn nach längerer Zeit wieder benutzen 

 

AUFBEWAHRUNG 

Bewahren Sie das Produkt, die Gebrauchsanleitung und das Zubehör in der Originalverpackung, auf. Auf 

diese Weise haben Sie die erforderlichen Informationen jederzeit griffbereit. Bewahren Sie es in einer 

trockenen Umgebung, auf.  

ENTSORGUNG 

Dieser Artikel unterliegt der europäischen Richtlinie 2012/19/EU für Elektro- und Elektronik- 

Altgeräte (WEEE). Entsorgen Sie dieses Gerät nicht als normalen Hausmüll, sondern entsorgen 

Sie es über einen behördlich zugelassen Entsorgungsbetrieb. Beachten Sie die aktuell 

geltenden Vorschriften. Informieren Sie sich ggf. bei Ihrer Behörde bzw. Ihrem 

Entsorgungsbetrieb.  

Entsorgen Sie Batterien oder Akkus nicht im Hausmüll. Dieser Artikel unterliegt der 

europäischen Richtlinie 2006/66/EG für Batterien und müssen bei einem behördlich 

zugelassenen Entsorgungsbetrieb abgegeben werden. 
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MANUEL D’UTILISATION  

TECHNICAL DETAILS: :: 

 

Pièces : Humidificateur et câble USB 

Entrée : 5.0 V - 2.0A  

Volume : 180 ml 
 

UTILISER: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Ouvrez la partie supérieure pour remplir l'humidificateur d'eau. Ne pas dépasser le repère du 

niveau de remplissage maximum. 

2. Il est possible d'y ajouter quelques gouttes d'huile essentielle (huile non fournie). 

Bouton gauche : Mode brume 

     Appuyer une fois sur le bouton gauche pour laisser l'humidificateur faire son travail 

   Appuyer une nouvelle fois sur le bouton de gauche pour éteindre l'humidificateur 

3. Bouton droit : Mode lumière 

Lumière vive : appuyez une fois sur le bouton droit 

Lumière moyenne : appuyez deux fois sur le bouton de droite 

Lumière faible : appuyez trois fois sur le bouton de droite 

 

• Utilisez le câble fourni pour recharger l'appareil. 

• Ne démontez pas vous-même l'appareil, car cela pourrait entraîner une décharge électrique ou 

un incendie. 

• En cas de dysfonctionnement du produit, contactez un technicien spécialisé. 

• Ne laissez pas le produit entrer en contact avec des matériaux inflammables ou des températures 

élevées. 

• Tenir à l'écart du feu ou des flammes 
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• Une humidité élevée peut contribuer au développement d'organismes biologiques dans 

l'environnement - La zone autour de l'humidificateur ne doit pas être mouillée ou humide 

• La zone autour de l'humidificateur ne doit pas être mouillée ou humide - Ne pas laisser des 

matériaux absorbants tels que des tapis, des rideaux, des revêtements muraux ou des nappes 

devenir humides 

• Débranchez l'appareil lorsqu'il doit être nettoyé ou rechargé. 

• Les micro-organismes éventuellement présents dans l'eau ou dans l'environnement dans lequel 

l'appareil est utilisé ou stocké peuvent se développer dans le réservoir d'eau et se répandre dans 

l'air - cela peut entraîner de graves risques pour la santé si l'eau n'est pas remplacée et si le 

réservoir n'est pas correctement nettoyé tous les 3 jours. 

 

NETTOYAGE 

• Videz le réservoir et remplissez-le à nouveau tous les trois jours. 

• Rincez le réservoir à l'eau du robinet avant de le remplir à nouveau.  

• Enlevez les dépôts de calcaire qui peuvent s'être formés sur les côtés du réservoir ou sur les 

surfaces intérieures. 

• N'utilisez pas de produits de nettoyage qui pourraient endommager le produit. 

• Ne laissez pas d'eau dans le réservoir lorsque l'appareil n'est pas utilisé. 

• Videz et nettoyez l'humidificateur avant un stockage de longue durée et nettoyez-le à nouveau 

lorsque vous le réutilisez après une longue période. 

 

STOCKAGE 

Garderez le produit, le manuel et les accessoires dans leur emballage d’origine. Ainsi, vous aurez toujours 

les informations nécessaires à portée de main. Stockez-le dans un endroit sec.  

MISE AU REBUT 

Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménagères. Conformément à la norme européenne 

2012/19/EU (WEEE) relative à la mise au rebut des appareils électriques, vous devez le confier 

à votre centre local de collecte des déchets pour recyclage.  

Ne jetez pas les piles ou accumulateurs dans les ordures ménagères. Conformément à la 

directive européenne 2006/66/CE relative aux batteries, celles-ci doivent être présentées en 

déchetterie. 
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EU verklaring van overeenstemming 

EU Declaration of Conformity / EU-Konformitätserklärung / Déclaration UE de conformité 

 

Wij, de firma / We the company / Wir, die Firma / Nous, la société 

 
INTERBOSCH B.V.  
Toermalijnstraat 11 
1812 RL Alkmaar 
Nederland / the Netherlands 
 
verklaren dat ons product: 
declare that our product: 
erklären, das unsere Produkte: 
déclarons que nos produit: 

o Itemnr:  014440 
o Modelnr: CF231021-08/ VE6068 
o Merk / brand / Marke / marque:  Benson Electric 
o Description: LED air humidifier with flame effect 

in overeenstemming is met de vereiste CE richtlijn(en): 
is in conformity with the following directive(s) 
die Bestimmung(en) der folgende(n) Richtlinie erfüllt: 
est conforme aux directive(s) CE suivante(s) 

o 2011/65/EU & 2015/863/EU (RoHS Directive) 
o 2014/30/EU (Electromagnetic Compatibility) 

en voldoet aan alle richtlijnen die van toepassing zijn binnen de volgende normen: 

and complies with all guidelines that apply within the following standards: 

und erfüllt alle Richtlinien, die innerhalb der folgenden Normen gelten: 

et répond à toutes les directives qui s'appliquent dans les normes suivantes: 

o EN IEC 55015:2019/A11:2020 

o EN 61547:2009 

o EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 

o EN 61000-3-3:2013/A2:2021 

o EN 61000-4-2:2009 

o EN IEC 61000-4-3:2020 

o EN IEC 61000-4-4:2012 

o EN 61000-4-5:2014+A1:2017 

o EN 61000-4-6:2014/AC:2015 

o EN 61000-4-8:2010 

o EN IEC 61000-4-11:2020 

Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder de volledige verantwoordelijkheid van de ondertekenaar. 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the signatory. 

Diese Konformitätserklärung wird in alleiniger Verantwortung des Unterzeichners ausgestellt. 

Cette déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du signataire. 

 

Namens: / On behalf of: / Im Namen von: / au nom de: INTERBOSCH BV 

 
Hans Overtoom, Managing director 

Alkmaar, 16-10-2024 

J.C.J.C. IMPORTS, P.O. BOX 2007, 1801 EA ALKMAAR, THE NETHERLANDS 

www.benson.nl / info@benson.nl   made in PRC  

 

http://www.benson.nl/
mailto:info@benson.nl
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MANUALE D’USO

UMIDIFICATORE LED CON EFFETTO FIAMMA

014440 | VE6068

DATI TECNICI

Componenti: umidificatore e cavo USB
Ingresso: 5,0 V - 2,0 A
Capacità: 180 ml

UTILIZZO

1. Aprire la parte superiore per riempire l’umidificatore con acqua. Non superare il segno del livello massimo di
riempimento. È possibile aggiungere alcune gocce di olio essenziale (olio non incluso).

2. Pulsante sinistro: modalità nebulizzazione. Premere una volta il pulsante sinistro per avviare l’umidificatore.
Premerlo nuovamente per spegnere l’umidificatore.

3. Pulsante destro: modalità illuminazione.
Luce intensa: premere una volta il pulsante destro.
Luce media: premere due volte il pulsante destro.
Luce tenue: premere tre volte il pulsante destro.



014440 | VE6068 | IT 2

AVVERTENZE

• Utilizzare il cavo in dotazione per ricaricare l’apparecchio.

• Non smontare il prodotto autonomamente: ciò potrebbe causare scosse elettriche o incendi.

• In caso di malfunzionamento del prodotto, rivolgersi a un tecnico specializzato.

• Evitare che il prodotto entri in contatto con materiali infiammabili o temperature elevate.

• Tenere lontano da fuoco o fiamme.

• Un’elevata umidità può favorire lo sviluppo di organismi biologici nell’ambiente. L’area intorno all’umidificatore
non deve essere bagnata o umida.

• Non lasciare che materiali assorbenti come tappeti, tende, rivestimenti delle pareti o tovaglie diventino umidi.

• Scollegare l’apparecchio dalla presa di corrente prima di pulirlo o riempirlo.

• I microrganismi eventualmente presenti nell’acqua o nell’ambiente in cui l’apparecchio viene utilizzato o
conservato possono svilupparsi nel serbatoio dell’acqua e diffondersi nell’aria. Ciò può comportare gravi rischi
per la salute se l’acqua non viene sostituita e il serbatoio non viene pulito correttamente ogni 3 giorni.

PULIZIA

• Svuotare il serbatoio e riempirlo nuovamente ogni tre giorni.

• Risciacquare il serbatoio con acqua del rubinetto prima di riempirlo.

• Rimuovere gli eventuali depositi di calcare formatisi sulle pareti del serbatoio o sulle superfici interne.

• Non utilizzare detergenti che potrebbero danneggiare il prodotto.

• Non lasciare acqua nel serbatoio quando l’apparecchio non viene utilizzato.

• Svuotare e pulire l’umidificatore prima di riporlo per un lungo periodo e pulirlo nuovamente quando lo si riutilizza
dopo un periodo prolungato.
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CONSERVAZIONE

Conservare l’apparecchio, il manuale d’uso e, se necessario, gli accessori nella confezione originale. In questo
modo tutte le informazioni saranno sempre a portata di mano. Conservare l’apparecchio in un luogo asciutto.

SMALTIMENTO

• Non gettare i prodotti elettrici nei rifiuti domestici. Ai sensi della direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), devono essere conferiti presso un centro di raccolta dei rifiuti.

• Non gettare pile o accumulatori nei rifiuti domestici. Ai sensi della direttiva europea 2006/66/CE sulle pile,
devono essere conferiti presso un centro di raccolta dei rifiuti.
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DICHIARAZIONE UE DI CONFORMITÀ
Traduzione della dichiarazione originale allegata alla documentazione del prodotto.

Noi, la società:
INTERBOSCH B.V.
Toermalijnstraat 11
1812 RL Alkmaar
Paesi Bassi

dichiariamo che il nostro prodotto:

Codice articolo: 014440
Modello: CF231021-08/ VE6068
Marca: Benson Electric
Descrizione: Umidificatore led con effetto fiamma

è conforme alle seguenti direttive CE:

• 2011/65/UE e 2015/863/UE (direttiva RoHS)

• 2014/30/UE (compatibilità elettromagnetica)

e rispetta tutte le disposizioni applicabili delle seguenti norme:

EN IEC 55015:2019/A11:2020
EN 61547:2009
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 61000-4-2:2009
EN IEC 61000-4-3:2020
EN IEC 61000-4-4:2012
EN 61000-4-5:2014+A1:2017
EN 61000-4-6:2014/AC:2015
EN 61000-4-8:2010
EN IEC 61000-4-11:2020

La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto l’esclusiva responsabilità del firmatario.

Per conto di: INTERBOSCH BV

Hans Overtoom, Amministratore delegato
Alkmaar, 16-10-2024

J.C.J.C. IMPORTS, P.O. BOX 2007, 1801 EA ALKMAAR, THE NETHERLANDS
www.benson.nl / info@benson.nl
Prodotto nella RPC
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MANUAL DE USO

HUMIDIFICADOR LED CON EFECTO LLAMA

014440 | VE6068

DATOS TÉCNICOS

Componentes: humidificador y cable USB
Entrada: 5,0 V - 2,0 A
Capacidad: 180 ml

USO

1. Abra la parte superior para llenar el humidificador con agua. No supere la marca del nivel máximo de llenado.
Es posible añadir unas gotas de aceite esencial (aceite no incluido).

2. Botón izquierdo: modo de nebulización. Pulse el botón izquierdo una vez para poner en marcha el
humidificador. Vuelva a pulsarlo para apagar el humidificador.

3. Botón derecho: modo de iluminación.
Luz intensa: pulse el botón derecho una vez.
Luz media: pulse el botón derecho dos veces.
Luz tenue: pulse el botón derecho tres veces.
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ADVERTENCIAS

• Utilice el cable suministrado para cargar el aparato.

• No desmonte el producto por su cuenta, ya que podría provocar una descarga eléctrica o un incendio.

• En caso de avería del producto, consulte a un técnico especializado.

• Evite que el producto entre en contacto con materiales inflamables o temperaturas elevadas.

• Manténgalo alejado del fuego o de las llamas.

• Una humedad elevada puede favorecer el desarrollo de organismos biológicos en el entorno. La zona
alrededor del humidificador no debe estar mojada ni húmeda.

• No permita que se humedezcan materiales absorbentes como alfombras, cortinas, revestimientos de paredes o
manteles.

• Desenchufe el aparato cuando sea necesario limpiarlo o rellenarlo.

• Los microorganismos que puedan estar presentes en el agua o en el entorno donde se utiliza o almacena el
aparato pueden desarrollarse en el depósito de agua y propagarse por el aire. Esto puede suponer graves
riesgos para la salud si no se cambia el agua y no se limpia correctamente el depósito cada 3 días.

LIMPIEZA

• Vacíe el depósito y vuelva a llenarlo cada tres días.

• Enjuague el depósito con agua del grifo antes de volver a llenarlo.

• Elimine los depósitos de cal que puedan haberse formado en las paredes del depósito o en las superficies
interiores.

• No utilice productos de limpieza que puedan dañar el producto.

• No deje agua en el depósito cuando el aparato no esté en uso.

• Vacíe y limpie el humidificador antes de almacenarlo durante un periodo prolongado y vuelva a limpiarlo
cuando lo utilice tras un largo periodo de tiempo.
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ALMACENAMIENTO

Guarde el aparato, el manual de uso y, si es necesario, los accesorios en su embalaje original. De este modo
siempre tendrá toda la información a mano. Guarde el aparato en un lugar seco.

ELIMINACIÓN

• No deseche los productos eléctricos con los residuos domésticos. De acuerdo con la Directiva europea
2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE), deben llevarse a un punto de recogida
de residuos.

• No deseche las pilas ni los acumuladores con los residuos domésticos. De acuerdo con la Directiva europea
2006/66/CE sobre pilas, deben llevarse a un punto de recogida de residuos.
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DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD
Traducción de la declaración original incluida en la documentación del producto.

Nosotros, la empresa:
INTERBOSCH B.V.
Toermalijnstraat 11
1812 RL Alkmaar
Países Bajos

declaramos que nuestro producto:

Número de artículo: 014440
Modelo: CF231021-08/ VE6068
Marca: Benson Electric
Descripción: Humidificador led con efecto llama

cumple las siguientes directivas CE:

• 2011/65/UE y 2015/863/UE (Directiva RoHS)

• 2014/30/UE (compatibilidad electromagnética)

y cumple todas las disposiciones aplicables de las siguientes normas:

EN IEC 55015:2019/A11:2020
EN 61547:2009
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 61000-4-2:2009
EN IEC 61000-4-3:2020
EN IEC 61000-4-4:2012
EN 61000-4-5:2014+A1:2017
EN 61000-4-6:2014/AC:2015
EN 61000-4-8:2010
EN IEC 61000-4-11:2020

Esta declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del firmante.

En nombre de: INTERBOSCH BV

Hans Overtoom, Director general
Alkmaar, 16-10-2024
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